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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
/ MONTAGEANLEITUNG

/ INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
/ INSTRUCCIONES DE MONTAJE

/ ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
/ INSTRUKCJE MONTAŻU
/ MONTAGE-INSTRUCTIES

A X1 B X1

G X2

C X4 D X2 E X2

H X2

short /kurz
/court /corto
/corto /krótki

/kort

long /lang
/long /largo
/lungo /długi

/lang
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PL: Jak rozłożyć drabinę
1.Chwyć górną poręcz lewą ręką. Pociągnij górny stopień na 
zewnątrz, aby rozłożyć drabinę.
2.Przed wejściem na drabinę upewnij się, że jest ona całkowicie 
rozłożona, a blokada skutecznie zabezpieczyła poziomą belkę.

NL: De Ladder Openen
1. Houd de bovenste leuning met je linkerhand vast. Trek de bovenste 
trede naar buiten om de ladder te openen.
2. Voordat je op de ladder stapt, moet je ervoor zorgen dat de ladder 
helemaal open is en dat het slot de horizontale rail goed heeft 
vergrendeld.

EN: How to Unfold the Ladder
1. Hold the top handrail with your left hand. Pull outward the top step 
to open the ladder.
2. Before stepping on the ladder, you need to make sure the ladder is 
fully open, and the lock has locked the horizontal rail successfully.

DE: Ausklappen der Leiter
1. Halten Sie den oberen Handlauf mit Ihrer linken Hand fest. Ziehen 
Sie die oberste Stufe nach außen, um die Leiter zu öffnen.
2. Bevor Sie die Leiter betreten, müssen Sie sich vergewissern, dass 
die Leiter vollständig geöffnet ist und das Schloss die horizontale 
Schiene erfolgreich verriegelt hat.

FR: Comment Déplier l'Échelle
1. Tenez la main courante supérieure avec votre main gauche. Tirez la 
marche supérieure vers l'extérieur pour ouvrir l'échelle.
2. Avant de monter sur l'échelle, vous devez vous assurer que 
l'échelle est complètement ouverte et que le verrou a bien verrouillé le 
rail horizontal.

ES: Cómo Desplegar la Escalera
1. Sujete el pasamanos superior con la mano izquierda. Tire hacia 
fuera del peldaño superior para abrir la escalera.
2. Antes de subir a la escalera, asegúrese de que está 
completamente abierta y de que el cierre ha bloqueado correctamente 
el riel horizontal.

IT: Come Aprire la Scala
1. Tenere il corrimano superiore con la mano sinistra. Tirare verso 
l'esterno il gradino superiore per aprire la scala.
2. Prima di salire sulla scala, è necessario assicurarsi che la scala sia 
completamente aperta e che la serratura abbia bloccato 
correttamente la guida orizzontale.
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EN: How to Fold the Ladder
1. Hold the handrail with your left hand.
2. Lift up the top step with your right hand, and the ladder could be 
closed.

DE: Wie man die Leiter zusammenklappt
1. Halten Sie den Handlauf mit Ihrer linken Hand fest.
2. Heben Sie die oberste Stufe mit der rechten Hand an, und die 
Leiter kann geschlossen werden.

FR: Comment Plier l'Échelle
1. Tenez la main courante avec votre main gauche.
2. Soulever la marche supérieure avec la main droite, et l'échelle peut 
être fermée.

ES: Cómo Plegar la Escalera
1. Sujete el pasamanos con la mano izquierda.
2. Levante el peldaño superior con la mano derecha y la escalera 
quedará cerrada.

IT: Come Piegare la Scala
1. Tenere il corrimano con la mano sinistra.
2. Sollevare il gradino superiore con la mano destra per chiudere la 
scala.

PL: Jak złożyć drabinę
1.Chwyć poręcz lewą ręką.
2.Podnieś górny stopień prawą ręką – drabina powinna się złożyć.

NL: De Ladder Opvouwen

1. Houd de leuning met uw linkerhand vast.

2. Til de bovenste trede op met je rechterhand en de ladder kan 
worden gesloten.
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EN

The user instructions shall be read before using the step 
stool. 
Producer: 
Guangdong Wireking Household Products Co., Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, 
Guangdong, China.
www.wireking.com

Article-Nr: WK2222M-4C
Suitability of use: For indoor use only
Production date: 04/2025
Maximum total load: 150kg

Warning, fall from the step stool. 
This warning sign shall appear on each marking on the step 
stool in the first place. 

Refer to the instruction manual/booklet 

Inspect the step stool after delivery. Before every use visually 
check the step stool is not damaged and is safe to use. Do 
not use a damaged step stool. 

Maximum total load

Basic safety marking and user instructions for step stools.

Article-Nr

Net Weight

Typename

WK2222M-4C

7.45kg

EN14183-B-4

Do not use the step stool on an unlevel or unfirm base. 

Do not overreach. 

Do not erect the step stool on contaminated ground.  

Maximum number of users 

Do not ascend or descend unless you are facing the step 
stool. 

Avoid work that imposes a sideways load on step stools, such 
as side-on drilling through solid materials.

Do not carry equipment that is heavy or difficult to handle 
while using a step stool.

Do not wear unsuitable footwear when climbing a step stool. 

Do not use the step stool if you are not fit enough. Certain 
medical conditions or medication, alcohol or drug abuse could 
make step stool use unsafe. 

Do not spend long periods on a step stool without regular breaks 
(tiredness is a risk).  
Ensure the step stool is suitable for the task.  
Do not use the step stool if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil 
or snow. 
For professional use, a risk assessment shall be carried out 
respecting the legislation in the country of use. 
When positioning the step stool take into account the risk of collision 
with the ladder e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure doors 
(not fire exits) and windows where possible in the work area.  
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Repair, maintenance and storage 

Repairs and maintenance shall be carried out by a competent person 
and be in accordance with the producer’s instructions. 

NOTE A competent person is someone who has the skills to carry out 
repairs or maintenance, e.g. training by the manufacturer. 

For any questions, please contact our customer service.

Step stools should be stored in accordance with the producer's 
instructions. 

Step stools made of or using thermoplastic, thermosetting plastic and 
reinforced plastic materials should be stored out of direct sunlight. 

Step stools made of wood should be stored in a dry place and shall 
not be coated with opaque and vapour-tight paints. 

Warning, electricity hazard 

Identify any electrical risks in the work area, such as 
overhead lines or other exposed electrical equipment and do 
not use the step stool where electrical risks occur.

Do not step off the side of the step stool onto another surface.  

Open the step stool fully before use. 

Use the ladder with restraint devices engaged only. (if 
available) 

Step stools shall not be used as a leaning ladder unless it is 
designed to do so. 

Use non-conductive step stools for unavoidable live electrical work.  
Do not modify the step stool design.  
Do not move the step stool while standing on it.  

List of items to be inspected. 

For regular inspection, the following items shall be taken into account: 

1) Check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, 
dented, cracked, corroded or rotten; 

2) Check that the stiles/legs around the fixing points for other 
components are in good condition; 

3) Check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, 
loose, or corroded; 

4) Check that rungs/steps are not missing, loose, excessively worn, 
corroded or damaged; 

5) Check that the hinges between the front and rear sections are not 
damaged, loose or corroded; 

6) Check that the locking stays horizontal, that back rails and corner 
braces are not missing, bent, loose, corroded or damaged; 

7) Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or 
corroded and engage properly on the; rungs; 

8) Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or 
corroded and engage properly on the mating stile; 

9) Check that step stool feet/end caps are not missing, loose, 
excessively worn, corroded or damaged; 

10) Check that the entire step stool is free from contaminants (e.g. 
dirt, mud, paint, oil or grease); 

11) Check that locking catches (if fitted) are not damaged or corroded 
and function correctly; 

12) Check that the platform (if fitted) has no missing parts or fixings 
and is not damaged or corroded. 

13) If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should 
NOT use the step stool. 

For special step stool types, further items identified by the 
manufacturer shall be taken into account. 
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DE
Bitte lesen Sie vor der Benutzung der Leiter die 
Gebrauchsanweisung.
Hersteller: Guangdong Wireking Household Products Co., Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
China.
www.wireking.com

Artikel Nummer: WK2222M-4C
Eignung für den Gebrauch: Nur für den Innenbereich geeignet
Herstelldatum: 04/2025
Maximale Gesamtlast: 150kg

Achtung, Sturz vom Tritthocker. 
Dieses Warnzeichen muss auf jeder Kennzeichnung des 
Tritthockers an erster Stelle stehen. 

Siehe Betriebsanleitung/Buch

Überprüfen Sie den Trittschemel nach der Lieferung. 
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch visuell, dass der 
Tritthocker nicht beschädigt ist und sicher verwendet werden 
kann. Verwenden Sie einen beschädigten Tritthocker nicht.
  

Maximale Gesamtlast

Grundlegende Sicherheitskennzeichnung und 
Gebrauchsanweisung für Tritthocker.

Artikel Nummer

Nettogewicht

Typ Name

WK2222M-4C

7,45 kg

EN14183-B-4

Benutzen Sie den Tritthocker nicht auf einer unebenen oder 
unfesten Unterlage. 

Übertreiben Sie nicht. 

Stellen Sie den Tritthocker nicht auf verschmutztem Boden 
auf.

Maximale Anzahl der Benutzer

Steigen Sie nur dann auf oder ab, wenn Sie dem Tritthocker 
gegenüber stehen. 

Vermeiden Sie Arbeiten, bei denen die Tritthocker seitlich 
belastet werden, wie z. B. das seitliche Bohren durch feste 
Materialien.

Tragen Sie keine schweren oder schwer zu handhabenden 
Geräte, während Sie einen Tritthocker benutzen.

Tragen Sie beim Besteigen eines Tritthockers kein 
ungeeignetes Schuhwerk.

Benutzen Sie den Tritthocker nicht, wenn Sie nicht fit genug 
sind. Bestimmte Erkrankungen oder Medikamente, Alkohol- 
oder Drogenmissbrauch können die Benutzung des 
Tritthockers unsicher machen.  

Halten Sie sich nicht über längere Zeiträume ohne regelmäßige Pausen auf 
einem Tritthocker auf (Ermüdung ist ein Risiko).  
Vergewissern Sie sich, dass der Tritthocker für die jeweilige Aufgabe geeignet 
ist.  
Benutzen Sie den Tritthocker nicht, wenn er verschmutzt ist, z. B. durch nasse 
Farbe, Schlamm, Öl oder Schnee. 
Für den professionellen Einsatz ist eine Risikobewertung gemäß der 
Gesetzgebung des Benutzerlandes durchzuführen.
Bei der Positionierung des Tritthockers ist die Gefahr eines Zusammenstoßes 
mit der Leiter zu berücksichtigen, z. B. durch Fußgänger, Fahrzeuge oder 
Türen. Sichern Sie, wenn möglich, Türen (nicht Notausgänge) und Fenster im 
Arbeitsbereich. 
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Reparatur, Wartung und Lagerung 
Reparatur- und Wartungsarbeiten müssen von einer sachkundigen 
Person und in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers 
durchgeführt werden. 
HINWEIS: Eine sachkundige Person ist jemand, der über die 
Fähigkeiten verfügt, Reparaturen oder Wartungsarbeiten 
durchzuführen, z. B. Schulungen durch den Hersteller. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
Tritthocker sollten gemäß den Anweisungen des Herstellers gelagert 
werden. 
Tritthocker aus oder unter Verwendung von Thermoplasten, 
Duroplasten und verstärkten Kunststoffmaterialien sollten nicht in 
direktem Sonnenlicht gelagert werden. 
Tritthocker aus Holz sollten an einem trockenen Ort gelagert werden 
und dürfen nicht mit undurchsichtigen und dampfdichten Farben 
beschichtet werden.

Achtung, Gefahr durch Elektrizität 

Ermitteln Sie alle elektrischen Risiken im Arbeitsbereich, z. B. 
Freileitungen oder andere freiliegende elektrische Geräte, 
und verwenden Sie den Tritthocker nicht an Orten, an denen 
elektrische Risiken bestehen.

Treten Sie nicht von der Seite des Tritthockers auf eine 
andere Oberfläche. 

Öffnen Sie den Trittschemel vor der Benutzung vollständig. 

Verwenden Sie die Leiter nur mit eingerasteten 
Rückhaltevorrichtungen. (falls vorhanden) 

Tritthocker dürfen nicht als Anlegeleitern verwendet werden, 
es sei denn, sie sind dafür vorgesehen.

Verwenden Sie für unvermeidbare Arbeiten unter Spannung nicht 
leitende Tritthocker.  
Verändern Sie die Konstruktion des Tritthockers nicht.  
Bewegen Sie den Tritthocker nicht, während Sie auf ihm stehen.  

Zu überprüfende Punkte: 
Für regelmäßige Inspektionen sind folgende Punkte zu beachten: 

1) Überprüfen Sie, dass die Holme/Beine (Senkrechten) nicht 
verbogen, gebogen, verdreht, verbeult, gerissen, korrodiert oder 
verrottet sind; 

2) Überprüfen Sie, dass die Holme/Beine um die Befestigungspunkte 
für andere Komponenten in gutem Zustand sind; 

3) Überprüfen Sie, dass Befestigungen (in der Regel Nieten, 
Schrauben oder Bolzen) nicht fehlen, lose sind oder korrodiert sind; 

4) Überprüfen Sie, dass Sprossen/Stufen nicht fehlen, lose sitzen, 
übermäßig abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind; 

5) Überprüfen Sie, dass die Scharniere zwischen den vorderen und 
hinteren Abschnitten nicht beschädigt, lose oder korrodiert sind; 

6) Überprüfen Sie, dass die Verriegelung horizontal bleibt, dass 
hintere Leitern und Eckverstrebungen nicht fehlen, verbogen, lose, 
korrodiert oder beschädigt sind; 

7) Überprüfen Sie, dass die Sprossenhaken nicht fehlen, beschädigt, 
lose oder korrodiert sind und ordnungsgemäß an den Sprossen 
anliegen; 

8) Überprüfen Sie, dass Führungsbügel nicht fehlen, beschädigt, lose 
oder korrodiert sind und ordnungsgemäß am passenden Holm 
anliegen; 

9) Überprüfen Sie, dass die Tritthockerfüße/Endkappen nicht fehlen, 
lose sind, übermäßig abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind; 

10) Überprüfen Sie, dass der gesamte Tritthocker frei von 
Verunreinigungen ist (z.B. Schmutz, Schlamm, Farbe, Öl oder Fett); 

11) Überprüfen Sie, dass Verriegelungen (falls vorhanden) nicht 
beschädigt oder korrodiert sind und ordnungsgemäß funktionieren; 

12) Überprüfen Sie, dass das Podest (falls vorhanden) keine 
fehlenden Teile oder Befestigungen aufweist und nicht beschädigt 
oder korrodiert ist. 

13) Wenn eine der oben genannten Überprüfungen nicht vollständig 
zufriedenstellend durchgeführt werden kann, sollten Sie den 
Tritthocker NICHT verwenden. 

Für besondere Tritthocker-Typen sind weiterhin die vom Hersteller 
identifizierten Punkte zu beachten.
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FR
Les instructions d'utilisation doivent être lues avant d'utiliser 
l’escabeau.
Producteur : Guangdong Wireking Household Products Co, Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
Chine.
www.wireking.com

Numéro d'article: WK2222M-4C
Aptitude d'utilisation : Pour usage intérieur uniquement
Date de production : 04/2025
Charge totale maximale : 150 kg

Avertissement, tombez du escabeau.
Ce panneau d'avertissement doit apparaître en premier lieu 
sur chaque marquage du marchepied.

Se référer au manuel d'instructions/livret

Inspectez le marchepied après la livraison. Avant chaque 
utilisation, vérifiez visuellement que le marchepied n'est pas 
endommagé et qu'il peut être utilisé en toute sécurité. 
N'utilisez pas un escabeau endommagé.

Charge totale maximale

Marquage de sécurité de base et instructions d'utilisation pour 
les escabeaux.

Numéro d'article

Poids net

Nom du type

WK2222M-4C

7,45kg

EN14183-B-4

N'utilisez pas l'escabeau sur une base inégale ou instable.

Ne tendez pas trop la main pour attraper des objets.

Ne pas ériger l'escabeau sur un sol contaminé. 

Nombre maximum d'utilisateurs

Ne montez ou ne descendez pas à moins d'être face à 
l'escabeau.

Évitez les travaux qui imposent une charge latérale aux 
escabeaux, comme le perçage latéral à travers des matériaux 
solides.

Ne transportez pas d'équipement lourd ou difficile à manipuler 
lorsque vous utilisez un escabeau.

Ne portez pas de chaussures inappropriées lorsque vous 
montez sur un escabeau.

N'utilisez pas le marchepied si vous n'êtes pas assez en 
forme. Certaines conditions médicales ou certains 
médicaments, abus d’alcool ou de drogues pourraient rendre 
l’utilisation des escabeaux dangereuse.

Ne passez pas de longues périodes sur un escabeau sans faire de pauses 
régulières (la fatigue est un risque).
Assurez-vous que le marchepied est adapté à la tâche.
N'utilisez pas l'escabeau s'il est contaminé, par ex. avec de la peinture 
humide, de la boue, de l'huile ou de la neige.
Pour un usage professionnel, une évaluation des risques sera réalisée dans 
le respect de la législation du pays d'utilisation.
Lors du positionnement du marchepied, tenez compte du risque de collision 
avec l'échelle, par ex. des piétons, des véhicules ou des portes. Sécurisez les 
portes (et non les sorties de secours) et les fenêtres dans la mesure du 
possible dans la zone de travail.
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Réparation, entretien et stockage
Les réparations et l’entretien doivent être effectués par une personne 
compétente et conformes aux instructions du producteur.
REMARQUE Une personne compétente est une personne qui 
possède les compétences nécessaires pour effectuer des réparations 
ou un entretien, par ex. formation par le fabricant.
Pour toute question, veuillez contacter notre service clientèle.
Les escabeaux doivent être entreposés conformément aux 
instructions du fabricant.
Les escabeaux fabriqués ou utilisant des matières thermoplastiques, 
thermodurcissables et plastiques renforcés doivent être stockés à 
l’abri de la lumière directe du soleil.
Les escabeaux en bois doivent être stockés dans un endroit sec et ne 
doivent pas être recouverts de peintures opaques et étanches à la 
vapeur.

Avertissement, risque électrique

Identifiez tout risque électrique dans la zone de travail, tel que 
les lignes aériennes ou tout autre équipement électrique 
exposé et n'utilisez pas l'escabeau là où des risques 
électriques surviennent.

Ne descendez pas du côté du escabeau sur une autre 
surface.

Ouvrez complètement l’ escabeau avant utilisation.

Utilisez l'échelle uniquement avec les dispositifs de retenue 
engagés. (si disponible)

Les escabeaux ne doivent pas être utilisés comme échelle 
inclinée à moins qu’ils ne soient conçus à cet effet.

Use non-conductive step stools for unavoidable live electrical work.  
Ne modifiez pas la conception des escabeaux.
Ne déplacez pas l’escabeau lorsque vous êtes debout dessus.

Liste des éléments à inspecter
Lors de l'inspection régulière, les points suivants doivent être pris en 
compte : 

1) Vérifier que les montants/jambes (montants) ne sont pas pliés, 
courbés, tordus, bosselés, fissurés, corrodés ou pourris ; 

2) Vérifier que les montants/jambes autour des points de fixation des 
autres composants sont en bon état ; 

3) Vérifier que les fixations (généralement des rivets, des vis ou des 
boulons) ne sont pas manquantes, desserrées ou corrodées ; 

4) Vérifier que les échelons/marches ne sont pas manquants, 
desserrés, excessivement usés, corrodés ou endommagés ; 

5) Vérifier que les charnières entre les parties avant et arrière ne sont 
pas endommagées, desserrées ou corrodées ; 

6) Vérifier que le verrouillage reste horizontal, que les rails arrière et 
les renforts d'angle ne sont pas manquants, pliés, desserrés, corrodés 
ou endommagés ; 

7) Vérifier que les crochets des échelons ne sont pas manquants, 
endommagés, desserrés ou corrodés et qu'ils s'engagent 
correctement sur les échelons ; 

8) Vérifier que les supports de guidage ne sont pas manquants, 
endommagés, desserrés ou corrodés et qu'ils s'enclenchent 
correctement sur le montant correspondant ; 

9) Vérifier que les pieds/embouts du tabouret ne sont pas manquants, 
desserrés, excessivement usés, corrodés ou endommagés ; 

10) Vérifier que l'ensemble de l'escabeau est exempt de contaminants 
(par exemple, saleté, boue, peinture, huile ou graisse) ; 

11) Vérifier que les loquets de verrouillage (s'il y en a) ne sont pas 
endommagés ou corrodés et qu'ils fonctionnent correctement 

12) Vérifier que la plate-forme (le cas échéant) ne présente aucune 
pièce ou fixation manquante et qu'elle n'est ni endommagée ni 
corrodée. 

13) Si l'une des vérifications ci-dessus n'est pas entièrement 
satisfaisante, vous ne devez PAS utiliser l'escabeau. 

Pour les tabourets marchepieds spéciaux, d'autres éléments identifiés 
par le fabricant doivent être pris en compte.
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Se deben leer las instrucciones de uso antes de utilizar la 
escalera.
Fabricante: Guangdong Wireking Household Products Co., Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
China.
www.wireking.com

Número de artículo: WK2222M-4C
Idoneidad de uso: Solo para uso en interiores
Fecha de fabricación: 04/2025
Carga máxima total: 150kg

Advertencia, caída de la escalera
Esta señal de advertencia deberá aparecer en primer lugar 
en cada marca de la escalera.

Consulte el manual/folleto de instrucciones.

Inspeccione la escalera después de la entrega. Antes de 
cada uso, compruebe visualmente que la escalera no está 
dañada y que su uso es seguro. No utilice una escalera 
dañada.

Carga máxima total

Marcas de seguridad básicas e instrucciones de uso de las 
escaleras.

Número de artículo

Peso neto

Nombre de tipo

WK2222M-4C

7,45kg

EN14183-B-4

No utilice la escalera sobre una base desnivelada o no firme.

No se estire demasiado.

No monte la escalera sobre suelo contaminado.

Número máximo de usuarios

No ascienda ni descienda si no está de cara a la escalera.

Evite los trabajos que impongan una carga lateral sobre la 
escalera, como la perforación lateral de materiales sólidos.

No transporte equipos pesados o difíciles de manejar 
mientras utiliza una escalera.

No lleve calzado inadecuado cuando suba a una escalera.

No utilice la escalera si no está en buena condición física. 
Ciertas condiciones médicas o el abuso de medicamentos, 
alcohol o drogas pueden hacer que el uso de la escalera no 
sea seguro.

No permanezca mucho tiempo sobre una escalera sin hacer pausas 
regulares (el cansancio es un riesgo).  
Asegúrese de que la escalera es adecuada para la tarea.  
No utilice la escalera si está contaminada, por ejemplo, con pintura húmeda, 
barro, aceite o nieve.
Para uso profesional, debe realizarse una evaluación de riesgos respetando 
la legislación del país de uso.
Al colocar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisión con la escalera, 
por ejemplo, de peatones, vehículos o puertas. Asegure las puertas (no las 
salidas de incendios) y ventanas siempre que sea posible en la zona de 
trabajo.

28 29



Reparación, mantenimiento y almacenamiento
Las reparaciones y el mantenimiento deben ser realizados por una 
persona competente y de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.
NOTA: Una persona competente es alguien que tiene los 
conocimientos necesarios para llevar a cabo las reparaciones o el 
mantenimiento, por ejemplo, formada por el fabricante.
Para cualquier duda, póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente.
Las escaleras deben almacenarse de acuerdo con las instrucciones 
del fabricante. 
Las escaleras fabricadas o que utilicen materiales termoplásticos, 
plásticos termoendurecibles y plásticos reforzados deben 
almacenarse protegidos de la luz solar directa.
Las escaleras de madera deben almacenarse en un lugar seco y no 
deben recubrirse con pinturas opacas y estancas al vapor.

Advertencia, peligro de electricidad

Identifique cualquier riesgo eléctrico en la zona de trabajo, 
como líneas aéreas u otros equipos eléctricos expuestos, y 
no utilice la escalera donde existan riesgos eléctricos.

No descienda por el lateral de la escalera sobre otra 
superficie.

Abra completamente la escalera antes de utilizarla.

Utilice la escalera únicamente con los dispositivos de 
retención activados (si están disponibles).

Las escaleras no deben utilizarse como escaleras inclinadas 
a menos que estén diseñadas para ello.

Utilice escaleras no conductoras para los trabajos en los que no se 
pueda evitar el contacto con la electricidad.  
No modifique el diseño de la escalera.  
No mueva la escalera mientras esté de pie sobre ella.

Lista de elementos que deben inspeccionarse
Para la inspección periódica, se tendrán en cuenta los siguientes 
puntos:

1) Compruebe que los montantes/patas (verticales) no están 
doblados, arqueados, torcidos, abollados, agrietados, corroídos o 
podridos;

2) Compruebe que los montantes/patas alrededor de los puntos de 
fijación de otros componentes están en buen estado; 

3) Compruebe que las fijaciones (normalmente remaches, tornillos o 
pernos) no faltan, están sueltas o corroídas; 

4) Compruebe que no faltan peldaños/escalones, ni están sueltos, 
excesivamente desgastados, corroídos o dañados;

5) Compruebe que las bisagras entre las secciones delantera y 
trasera no están dañadas, sueltas o corroídas;

6) Compruebe que el bloqueo se mantiene horizontal, que los 
travesaños traseros y los refuerzos de las esquinas no faltan, están 
doblados, sueltos, corroídos o dañados;

7) Compruebe que los ganchos de los peldaños no faltan, están 
dañados, sueltos o corroídos y que encajan correctamente en los 
peldaños;

8) Compruebe que los soportes de guía no faltan, están dañados, 
sueltos o corroídos y que encajan correctamente en el montante 
correspondiente;

9) Compruebe que las patas/tapas de extremo de la escalera no 
faltan, están sueltas, excesivamente desgastadas, corroídas o 
dañadas;

10) Compruebe que toda la escalera está libre de contaminantes (por 
ejemplo, suciedad, barro, pintura, aceite o grasa);

11) Compruebe que los pestillos de bloqueo (si están instalados) no 
están dañados ni corroídos y que funcionan correctamente; 

12) Compruebe que a la plataforma (si está instalada) no le faltan 
piezas ni fijaciones y que no está dañada ni corroída.

13) Si no se cumple alguna de las comprobaciones anteriores, NO 
debe utilizar la escalera.

En el caso de los tipos especiales de escaleras, deberán tenerse en 
cuenta otros elementos indicados por el fabricante.

30 31



IT

Le istruzioni per l'uso devono essere lette prima di utilizzare la 
scala. 
Produttore: Guangdong Wireking Household Products Co., Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
Cina.
www.wireking.com

Articolo-N: WK2222M-4C
Idoneità d'uso: Solo per uso interno
Data di produzione: 04/2025
Carico massimo totale: 150 kg

Avvertenza , caduta dalla scala. 
Questo segnale di avvertimento deve comparire su ogni 
marcatura della scala in primo luogo. 

Consultare il manuale di istruzioni/libretto

Ispezionare la scala dopo la consegna. Prima di ogni utilizzo, 
controllare visivamente che la scala non sia danneggiato e 
che sia sicuro da usare. Non utilizzare una scala 
danneggiata.    

Carico totale massimo

Marcatura di sicurezza di base e istruzioni per l'uso degli sgabelli 
da passo.

Non utilizzare la scala su una base non piana o non solida.

Non esagerare

Non montare la scala su terreni contaminati.  

Numero massimo di utilizzatori

Non salire o scendere se non si è rivolti verso la scala.

Evitare lavori che impongano un carico laterale sulla scala, 
come la perforazione laterale di materiali solidi.

Non trasportare attrezzature pesanti o difficili da maneggiare 
mentre si utilizza una scala.

Non indossare calzature inadatte quando si sale su una 
scala.

Non utilizzare la scala se non si è sufficientemente in forma. 
Alcune condizioni mediche o farmaci, l'abuso di alcol o 
droghe possono rendere l'uso della scala non sicuro. 

Non trascorrere lunghi periodi su una scala senza pause regolari (la 
stanchezza è un rischio).  
Assicurarsi che la scala sia adatta al compito da svolgere.  
Non utilizzare la scala se contaminata, ad esempio con vernice bagnata, 
fango, olio o neve. 
Per l'uso professionale, deve essere effettuata una valutazione dei rischi nel 
rispetto della legislazione del paese di utilizzo. 
Quando si posiziona la scala, tenere conto del rischio di collisione con la 
scala, ad esempio da parte di pedoni, veicoli o porte. Mettere in sicurezza le 
porte (non le uscite di sicurezza) e le finestre, se possibile, nell'area di lavoro.

 Articolo-N

Peso Netto

Nome del Tipo

WK2222M-4C

7,45kg

EN14183-B-4
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Riparazione, manutenzione e stoccaggio 
Le riparazioni e la manutenzione devono essere eseguite da una 
persona competente e devono essere conformi alle istruzioni del 
produttore. 
NOTA Per persona competente si intende una persona che ha le 
competenze necessarie per eseguire le riparazioni o la manutenzione, 
ad esempio grazie alla formazione del produttore. 
Per qualsiasi domanda, contattare il nostro servizio clienti.
Le scale devono essere conservate secondo le istruzioni del 
produttore. 
Le scale realizzate o che utilizzano materiali termoplastici, plastici 
termoindurenti e plastici rinforzati devono essere conservate al riparo 
dalla luce solare diretta. 
Le scale in legno devono essere conservate in un luogo asciutto e 
non devono essere rivestite con vernici opache e resistenti al vapore. 

Avvertenza, pericolo di elettricità

Individuare eventuali rischi elettrici nell'area di lavoro, come 
linee aeree o altre apparecchiature elettriche esposte e non 
utilizzare la scala in presenza di rischi elettrici.

Non scendere dal lato della scala su un'altra superficie.  

Aprire completamente la scala prima dell'uso.

Utilizzare la scala solo con i dispositivi di trattenuta inseriti. 
(se disponibile)

Le scale non devono essere utilizzate come scala inclinata, a 
meno che non siano progettate a tal fine.  

Utilizzare scale non conduttive per lavori elettrici sotto tensione.  
Non modificare il design della scala.  
Non spostare la scala mentre si è in piedi.  

Elenco degli elementi da ispezionare. 

Per l'ispezione periodica, devono essere presi in considerazione i 
seguenti elementi: 

1) Verificare che i montanti non siano piegati, incurvati, contorti, 
ammaccati, incrinati, corrosi o marci; 

2) Verificare che i montanti/le gambe intorno ai punti di fissaggio degli 
altri componenti siano in buone condizioni; 

3) Verificare che i fissaggi (di solito rivetti, viti o bulloni) non siano 
mancanti, allentati o corrosi; 

4) Verificare che i pioli/gradini non siano mancanti, allentati, 
eccessivamente usurati, corrosi o danneggiati; 

5) Verificare che le cerniere tra la parte anteriore e quella posteriore 
non siano danneggiate, allentate o corrose; 

6) Verificare che il bloccaggio rimanga orizzontale, che le guide 
posteriori e i rinforzi angolari non siano mancanti, piegati, allentati, 
corrosi o danneggiati; 

7) Verificare che i ganci dei pioli non siano mancanti, danneggiati, 
allentati o corrosi e che si aggancino correttamente ai pioli; 

8) Verificare che le staffe di guida non siano mancanti, danneggiate, 
allentate o corrose e che si aggancino correttamente al montante di 
accoppiamento; 

9) Verificare che i piedini/tappi della scala non siano mancanti, 
allentati, eccessivamente usurati, corrosi o danneggiati; 

10) Verificare che l'intera scala sia priva di contaminanti (ad es. 
sporcizia, fango, vernice, olio o grasso); 

11) Verificare che i fermi di bloccaggio (se presenti) non siano 
danneggiati o corrosi e funzionino correttamente; 

12) Verificare che la piattaforma (se presente) non abbia parti o 
fissaggi mancanti e non sia danneggiata o corrosa. 

13) Se uno qualsiasi dei controlli di cui sopra non può essere 
completamente soddisfatto, NON utilizzare la scala. 

Per i tipi di scala speciali, devono essere presi in considerazione 
ulteriori elementi identificati dal produttore.
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Przed użyciem stołka należy zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Producent: Guangdong Wireking Household Products Co., Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
China.
www.wireking.com

Nr artykułu: WK2222M-4C
Przeznaczenie: Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń
Data produkcji: 04/2025
Maksymalne obciążenie całkowite: 150 kg

Ostrzeżenie, upadek ze stołka. 
Ten znak ostrzegawczy powinien znajdować się na każdym 
oznaczeniu na stołku w pierwszej kolejności. 

Patrz instrukcja obsługi/broszura 

Po dostawie należy sprawdzić taboret. Przed każdym 
użyciem należy sprawdzić wzrokowo, czy stołek nie jest 
uszkodzony i czy można go bezpiecznie używać. Nie używaj 
uszkodzonego stołka.  

Maksymalne obciążenie

Podstawowe oznaczenia bezpieczeństwa i instrukcje 
użytkowania stołków.

Numer artykułu

Waga netto

Norma

WK2222M-4C

7.85kg

EN14183-B-4

Nie używaj stołka na niewypoziomowanej lub niestabilnej 
podstawie. 

Nie wyciągaj się na drabinie celem dosięgnięcia czegoś. 

Nie należy stawiać stołka na zanieczyszczonym podłożu.  

Maksymalna liczba użytkowników 

Nie należy wchodzić ani schodzić, jeśli nie jest się 
zwróconym twarzą do stołka. 

Unikaj prac, które powodują nacisk boczny na drabinę, takich 
jak wiercenie otworów w materiałach litych.

Podczas korzystania z produktu nie należy przenosić 
ciężkiego lub trudnego do przenoszenia sprzętu.

Nie należy nosić nieodpowiedniego obuwia podczas 
wchodzenia na drabinę.

Nie należy korzystać z produktu, jeśli użytkownik nie jest 
wystarczająco sprawny fizycznie. Niektóre schorzenia lub 
leki, nadużywanie alkoholu lub narkotyków mogą sprawić, że 
korzystanie z produktu będzie niebezpieczne.

Nie należy długo przebywać na drabinie bez regularnych przerw (istnieje 
ryzyko zmęczenia).  
Należy upewnić się, że drabina jest odpowiednia do danego zadania.  
Nie używaj drabiny, jeśli jest ona zanieczyszczona, np. mokrą farbą, błotem, 
olejem lub śniegiem. 
W przypadku użytku profesjonalnego należy przeprowadzić ocenę ryzyka 
zgodnie z przepisami obowiązującymi w kraju użytkowania. 
Podczas ustawiania produktu należy wziąć pod uwagę ryzyko kolizji z 
drabiną, np. ze strony pieszych, pojazdów lub drzwi. W miarę możliwości 
należy zabezpieczyć drzwi (nie blokuj wyjść przeciwpożarowych) i okna w 
obszarze roboczym. 
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Naprawa, konserwacja i przechowywanie 

Naprawy i konserwacja powinny być wykonywane przez kompetentną osobę i 
zgodnie z instrukcjami producenta. 

UWAGA Kompetentna osoba to ktoś, kto posiada umiejętności 
przeprowadzania napraw lub konserwacji, np. przeszkolony przez producenta. 

W celu naprawy i wymiany części, np. nóżek, w razie potrzeby należy 
skontaktować się z biurem obsługi klienta.

Produkt powinien być przechowywany zgodnie z instrukcjami producenta. 

Produkty wykonane z termoplastycznych, termoutwardzalnych i 
wzmocnionych tworzyw sztucznych powinny być przechowywane z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego. 

Produkty wykonane z drewna powinny być przechowywane w suchym 
miejscu i nie mogą być pokryte nieprzezroczystymi i paroszczelnymi farbami. 

Lista elementów podlegających kontroli. 
Podczas regularnej kontroli należy wziąć pod uwagę następujące 
elementy: 

1) Sprawdzić, czy słupki/nogi (słupki) nie są zgięte, wygięte, skręcone, 
wgniecione, pęknięte, skorodowane lub zgniłe; 

2) Sprawdzić, czy słupki/nogi wokół punktów mocowania innych 
elementów są w dobrym stanie; 

3) Sprawdzić, czy elementy mocujące (zwykle nity, wkręty lub śruby) 
nie są wybrakowane, poluzowane lub skorodowane; 

4) Sprawdzić, czy nie brakuje szczebli/stopni, czy nie są one 
poluzowane, nadmiernie zużyte, skorodowane lub uszkodzone; 

5) Sprawdzić, czy zawiasy pomiędzy przednią i tylną częścią nie są 
uszkodzone, poluzowane lub skorodowane; 

6) Sprawdzić, czy blokada pozostaje w pozycji poziomej, czy nie 
brakuje tylnych szyn i usztywnień narożnych, czy nie są one wygięte, 
poluzowane, skorodowane lub uszkodzone; 

7) Sprawdzić, czy nie brakuje haków szczebli, czy nie są one 
uszkodzone, poluzowane lub skorodowane i czy prawidłowo 
zaczepiają się na szczeblach; 

8) Sprawdzić, czy nie brakuje wsporników prowadzących, czy nie są 
one uszkodzone, luźne lub skorodowane i czy prawidłowo zahaczają 
się one o odpowiednie szczeble; 

9) Sprawdzić, czy nie brakuje nóżek/zaślepek, czy nie są luźne, 
nadmiernie zużyte, skorodowane lub uszkodzone; 

10) Sprawdzić, czy cały stołek jest wolny od zanieczyszczeń (np. 
brudu, błota, farby, oleju lub smaru); 

11) Sprawdzić, czy zaczepy blokujące (jeśli są zamontowane) nie są 
uszkodzone lub skorodowane i działają prawidłowo; 

12) Sprawdzić, czy platforma (jeśli jest zamontowana) nie ma 
brakujących części lub mocowań oraz czy nie jest uszkodzona lub 
skorodowana. 

13) Jeśli którakolwiek z powyższych kontroli nie zostanie w pełni 
przeprowadzona, NIE należy korzystać z taboretu. 

W przypadku specjalnych typów drabinek tego typu należy wziąć pod 
uwagę dalsze elementy określone przez producenta. 

Ostrzeżenie, zagrożenie elektryczne 

Należy zidentyfikować wszelkie zagrożenia elektryczne w 
obszarze roboczym, takie jak linie elektryczne lub inny 
odsłonięty sprzęt elektryczny i nie używać produktu w 
miejscach, w których występuje zagrożenie elektryczne.

Nie wolno schodzić z krawędzi podestu na inną powierzchnię.  

Przed użyciem należy całkowicie rozstawić drabinę. 

Drabiny należy używać wyłącznie z zamocowanymi 
urządzeniami przytrzymującymi. (jeśli dostępne)
 

Produktu nie wolno używać jako drabiny pochyłej, chyba że 
jest do tego przeznaczony.

Do nieuniknionych prac elektrycznych pod napięciem należy używać 
drabin nieprzewodzących.  
Nie wolno modyfikować konstrukcji stołka.  
Nie przesuwaj stołka stojąc na nim.  
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De gebruiksaanwijzing moet worden gelezen voordat de ladder 
wordt gebruikt. 
Producent: Guangdong Wireking Household Products Co, Ltd.
No.12, Zhi'an North Road, Jun'an, Shunde, Foshan, Guangdong, 
China.
www.wireking.com

Artikel-Nr: WK2222M-4C
Geschikt voor gebruik: Alleen voor gebruik binnenshuis
Productiedatum: 04/2025
Maximale totale belasting: 150kg

Waarschuwing, val van de ladder. 
Dit waarschuwingsteken moet in de eerste plaats op elke 
markering op de ladder staan.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing/het boekje

Inspecteer de ladder na levering. Controleer voor elk gebruik 
visueel of de ladder niet beschadigd is en veilig gebruikt kan 
worden. Gebruik een beschadigde ladder niet.  

Maximale totale belasting

Basisveiligheidsmarkering en gebruikersinstructies voor ladders.

Gebruik de ladder niet op een ongelijke of onstevige 
ondergrond.

Overdrijf niet.

Zet de ladder niet op op verontreinigde grond.

Maximaal aantal gebruikers

Stijg of daal alleen op als je met je gezicht naar de ladder 
staat.

Vermijd werk waarbij ladders zijwaarts worden belast, zoals 
zijwaarts boren door vaste materialen.

Draag geen zware of moeilijk hanteerbare apparatuur terwijl 
je een ladder gebruikt.

Draag geen ongeschikt schoeisel bij het beklimmen van een 
ladder.

Gebruik de ladder niet als je niet fit genoeg bent. Bepaalde 
medische aandoeningen of medicijngebruik, alcohol- of 
drugsmisbruik kunnen het gebruik van de ladder onveilig 
maken. 

Blijf niet te lang op een ladder staan zonder regelmatige pauzes 
(vermoeidheid is een risico).  
Zorg ervoor dat de ladder geschikt is voor de taak.  
Gebruik de ladder niet als deze verontreinigd is, bijvoorbeeld met natte verf, 
modder, olie of sneeuw. 
Voor professioneel gebruik moet een risicobeoordeling worden uitgevoerd met 
inachtneming van de wetgeving in het land van gebruik. 
Houd bij het plaatsen van de ladder rekening met het risico van botsingen met 
de ladder, bijvoorbeeld door voetgangers, voertuigen of deuren. Beveilig 
deuren (geen branduitgangen) en ramen waar mogelijk in het werkgebied. 

 Artikelnr

Netto Gewicht

Typenaam

WK2222M-4C

7,45kg

EN14183-B-4
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Reparatie, onderhoud en opslag 
Reparaties en onderhoud moeten worden uitgevoerd door een 
bevoegd persoon en in overeenstemming zijn met de instructies van 
de producent. 

OPMERKING Een bevoegd persoon is iemand die de vaardigheden 
heeft om reparaties of onderhoud uit te voeren, bijvoorbeeld door 
training door de fabrikant. 

Neem voor vragen contact op met onze klantenservice.

Ladders moeten worden opgeslagen volgens de instructies van de 
producent. 

Ladders van of met thermoplastische, thermohardende kunststof en 
versterkte kunststof moeten uit direct zonlicht worden opgeslagen. 

Ladders van hout moeten droog worden opgeslagen en mogen niet 
worden gecoat met dekkende en dampdichte verf. 

Lijst van te inspecteren punten. 

Bij een regelmatige inspectie moet met de volgende punten rekening 
worden gehouden: 

1) Controleer of de stijlen/poten (staanders) niet verbogen, gebogen, 
verdraaid, gedeukt, gebarsten, gecorrodeerd of verrot zijn; 

2) Controleer of de stijlen/poten rond de bevestigingspunten voor 
andere onderdelen in goede staat zijn; 

3) Controleer of bevestigingen (meestal klinknagels, schroeven of 
bouten) niet ontbreken, loszitten of gecorrodeerd zijn; 

4) Controleer of er geen sporten/treden ontbreken, loszitten, 
overmatig versleten, gecorrodeerd of beschadigd zijn; 

5) Controleer of de scharnieren tussen het voorste en achterste 
gedeelte niet beschadigd, losgeraakt of gecorrodeerd zijn; 

6) Controleer of de vergrendeling horizontaal blijft, of er geen 
achterleuningen en hoeksteunen ontbreken, niet verbogen zijn, niet 
loszitten, niet gecorrodeerd zijn en niet beschadigd zijn; 

7) Controleer of de sporthaken niet ontbreken, beschadigd, los of 
verroest zijn en goed op de sporten vastklikken; 

8) Controleer of er geen geleidebeugels ontbreken, zijn beschadigd, 
loszitten of zijn gecorrodeerd en of deze goed in het 
tegenoverliggende ladderboomprofiel grijpen; 

9) Controleer of de laddervoeten/einddoppen niet ontbreken, loszitten, 
overmatig versleten, gecorrodeerd of beschadigd zijn; 

10) Controleer of de gehele ladder vrij is van verontreinigingen (zoals 
vuil, modder, verf, olie of vet); 

11) Controleer of de vergrendelingen (indien aanwezig) niet 
beschadigd of gecorrodeerd zijn en correct functioneren; 

12) Controleer of het platform (indien aanwezig) geen ontbrekende 
onderdelen of bevestigingen heeft en niet beschadigd of gecorrodeerd is. 

13) Als aan een van de bovenstaande controles niet volledig kan 
worden voldaan, mag u de ladder NIET gebruiken. 

Voor speciale laddertypes moet rekening worden gehouden met 
andere punten die door de fabrikant zijn aangegeven. 

Waarschuwing, gevaar voor elektriciteit

Identificeer alle elektrische risico's in het werkgebied, zoals 
bovengrondse leidingen of andere blootgestelde elektrische 
apparatuur en gebruik de ladder niet op plaatsen waar 
elektrische risico's voorkomen.

Stap niet van de zijkant van de ladder op een ander 
oppervlak.  

Open de ladder volledig voor gebruik.

Gebruik de ladder alleen met de beveiligingsmiddelen 
ingeschakeld. (indien beschikbaar)

Ladders mogen niet als leunladder worden gebruikt, tenzij ze 
daarvoor ontworpen zijn. 

Gebruik niet-geleidende ladders voor onvermijdelijke elektrische 
werkzaamheden onder spanning.  
Breng geen wijzigingen aan in het ontwerp van de ladder.  
Verplaats de ladder niet terwijl je erop staat.  
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